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Bérmentet'on levelek el nem 
fogadt. 

Előfizetési árak: 
Melyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

tgész évre . irt- kr 
Félévre .. - 
Negyedévre. . 1 60 
gülföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 4 kr. s kapható 
a kiadóbivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 
Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

hasábos gármond-sor vagy 
elye r. Nagyobb és 

mény után még 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dlijal 
előre fizetendők. 

Megjdelenik hetenkint haromszor: Kedden, csütörtő
 

Fősze ikesztő : 

De WEISZ IGNÁC 
ügyvéd. 

Szerkesztőségi iroda : 
ó, Brass 

bová a lap szellem z 
Ló-piaecz 19. szam 

i részét illető közlemények intézendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak 

alatt. 

KöÖn és szombaton. 

Felelős szerkesztő 

DeE FISCHER AKOS 
ügyvéd. 

Előfizetési felhivás 
a 

„AS O" 
czimü, 

politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési 
és szépirodalmi lap 

1894. évi X-ik évfolyamaára. 

Megjelenik hetenkint háromszor: ked- 
den, csütörtökön és szombaton, s előfizetési 
ára helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve: 

egész évre . . 6fírt Kr, 
fél évre 
negyedévre . T, 0 , 
egy hóra 5 
Külföldre egész évre 20 
L k szombati számaihoz „Az uj 

iskolamester" ezimű már megkezdett regény 
folytatását fogjuk mellékletül adni s uj 
előfizetőinknek az eddig megjelent részt 
dijtalanul küldjük meg. 

Lapunkat, mely 9 évi fennállása alatt 
valóban hazafias missztót teljesitett s élet- 
képességét és pártolásra érdemes voltát 
bebizonyitotta, ajánljuk a t. olvasóközön- 
ség figyelmébe és nagybecsü támogatásába. 

T olvasóinkat kérjük az előfizetések 
szives megujitására, hogy a lap további 
küldésében fennakadás ne álljon be; azo- 
kat pedig, kik előfizetési dijakkal még hát- 
ralékban vannak, kérjük a hátralékok mi- 
előbbi kiegyenlitésére. 

apunkat ismételten a t. olvasóközön- 
ség becses pártfogásába ajánlva, vagyunk 
hazafias tisztelette 

a „Brassó" kiadóhivatala. 

Hadüzenet. 
Lapunk utolsó-előtti számában reá- 

mutattunk arra, hogy laptársunk, a ,Kron- 

stádter Zeitung? január 2-iki számának 

vezérczikkében hevesen kikelt az ellen, 

] hogy Besztereze Naszód vármegyében 9 

felekezeti iskolában 15 tanitó elmozditá- 

sát határozta el a tanfelügyelő inditványára 

a megyei közigazgatási bizottság, és hogy 

nevezett laptársunk azzal fenyegetett, hogy 

szász testvéreink ismét kénytelenek lesz- 

nek ilyen „erőszakosság"-gal szemben a 

nemzetiségi küzdelmet felvenni. 

Hittük és reméltük, hogy azon vezér- 

czikket az első felhevülés okozta és hogy 

ezen kérdés később higgadt abban fog tár- 

gyaltatni. 

Sajnos, csalatkoztunk ! Laptársunk 

f. hó 8-iki számában ujabb vezérczikket 

szán ezen ügynek és abban a következő- 

ket irja : 

„,A besztercze-naszódi határozat vá- 

ratlan uj támadást intézett fajunk ellen, 

minek következtében csatakiáltás hangzik 

szerteszét szász megyéinkben, egy szózat, 

mely arra hiv fel, hogy : ,a békés munka 

ekéjét a nemzetiségi harcz kardjával cse- 

réljük fel. Alig pár éve, hogy legjobbjaink 

elérkezettnek látták az időt arra, hogy 

népünk tevékenységének sulypontját a szász 

nép anyagi és müvelődési jólétének és 

erősödésének fejlesztésére forditsa és hogy 

a politikai meddő küzdelmekkel felhagy- 

junk. Ez akkor helyén volt, mert remél- 

tük, hogy belső erősödésünk némileg kár- 

pótolni fog azon nemzetiségi javakért, 

melyektől az utolsó két évtizedben meg- 

fosztattunk. 

A beszterczei erőszak már csak az 

utolsó lökés arra, hogy a nemzetiségi har- 

czot ismét megkezdjük, mert a magyar 

sovinizmus nem nyugodott. 

Most, midőn a fejsze már nemzeti 

lételünket gyökerében veszélyezteti, nem 

késhetünk tovább felfegyverkezni azon 

esetre, ha a beszterczei közigazg. bizott- 

ság határozata a miniszter által helyben- 

hagyatik 

Békét engedtünk, tán tovább, mint 

az nekünk hasznos volt, nemzeti érdeke- 

ket áldoztunk a haza oltárán! Tovább 

áldozzunk képzeleti előnyökért, mig nem- 

zeti önérzetünket teljesen elveszitjük ? 

Jaj nekünk, ha egyszer megszokjuk, 

hogy nemzeti létünk kérdéseiben önkéntes 

áldozatokat hozzunk, a mint ezt a mult 

évben egy csomó – nemzeti életünket 

érintő — kérdésekben múr tettük, mert 

igy nemzetiségi önérzetünket végkép el- 

veszitjük. 

Ha a beszterczei erőszak – végzi 

laptársuuk — a miniszter által jóváhagya- 

tik, akkor, ha nem is az 1890-ben alko- 

tott népprogrammból, de a változott -i- 

szonyokból kifolyólag vonjuk le magatar- 

tásunk konszekvencziáit és kezdjük meg 

ujból azon harczot, melynek feladata és 

végczélja nemzeti sajátságaink fentartása." 

Mielőtt t. laptársunk harczi riadójára 

reflektálnánk , foglalkozzuank magával a 

beszterczei esettel. 

Laptársunk maga sehol sem közölte 

az eset részleteit, de a beszterezei szász 

„Kreisausschuss utolsó üléséről közölt 

rövid ismertetéséből annyit kiveszünk, hogy 

a kérdéses tanitók azért mozdittattak el, 

mert magyarul nem tudtak és a legfőbb 

sérelme a mondott ,Kreisausschuss4-nak 

az, hogy a tanitók fegyelmi eljárás nélkül 

bocsáttattak el. 
Tudtunkkal van országos törvényünk, 

mely arról intézkedik, hogy 1880. éven 

innen felekezeti iskolákban is csak oly 

tanitók alkalmaztathatnak, kik az érett- 

ségin a magyar nyelvből is kellő vizsgát 

tettek és erről bizonyitványt kaptak. 

Az 1880. év előtt már alkalmazott 

tanitók pedig egy évi időt kérhetnek a 

magyar nyelv elsajátitására. 

Hát most mi foroghat fenn jelen 

esetben? Hogy oly tanitókról van szó, 

a kik 1880 előtt alkalmaztattak és maig 

sem tanultak meg magyarul, vagy olya- 

nokról, kik 1880 után alkalmaztattak, de 

nincsen a magyar nyelvről bizonyitványuk, 

vagy van, de még sem birják a magyar 

nyelvet, mert hát arra is lehet eset, hogy 

szász tanfelügyelő nem valami nagy sulyi 

fektetett az érettségin a magyar nyelv bi- 

rására. 

Bármely eset forogjon fenn, a minisz- 

teri rendelet szerint a tanfelügyelő köte- 

lessége azt a közigazg. bizottságnak fel- 

jelenteni, és utolsó fokban a miniszter ha- 

tároz a fölött, hogy a kérdéses tanitót a 

felekezet elbocsátani köteles-e, vagy hogy 

a tanitó megmaradjon, avagy hogy neki a 

nyelv megtanulására idő engedtessék és 

az ügyet a tanitó vagy a felekezet egész 

a minisztériumig viheti fel egy egyszerü 

ártatlan felebbezéssel. 

Van tehát törvény és miniszteri ren- 

TÁBOEK. 
.Nem nekem való kávéház. 

„TFolie caprice". 

Ragyam állam, Ossarb városában, a hol 
valaha a keleti kereskedelem góczpontja volt, 
és a mely ma már csak fekvésével és azzal 
dicsekedhetik, hogy lakói fehérek, a mig 
temploma fekete; télen kemény, csikorgó 
hidegek szoktak lenni, különösen ha az Ere- 

men gyilkos, hideg szele dolgozik. 
A hideg sok mindenre jó, csak arra 

nem, hogy fázzék az ember; és különös, 
hogy mégis épen a hidegtől fázik a legtöbb 
ember. 

De mert fázni senki sem szeret, az em- 
berek hideg időben szivesen keresik fel a 
meleg szobát és különösen a kávéházat, a hol 
mindenütt a világon meleg szokott lenni, mert 
tütéséről gondoskodnak. 

Ossarb városának is van egy szép nagy 
kávéháza, két utc. ára is van frontja, a kávé- 
ház fölötti első emeleten pedig a ház tulaj- 

donosának vannak szép, légfütéssel ellátott 

iiroda szobái. 

A városnak legérdekesebb kuriozitása 
ezen kávéház és ezért sokan is látogatják. 

Kuriozitása első sorban abban nyilvánul, 
hogy nyáron, mikor tán kellemes hüvös volna 

a kávéházban, a közönség a kávéház előtt 

szeret ülni a melegben; és hogy télen, mikor 
benn melegnek kellene lenni, fagy meg a 

publikum a hidegtől. 

Más szóval ezen kávéház kérlelhetlen 
demonstrácziója annak, hogy ha van ,hideg- 
ház", lehet hideg kávéház is; a különbség 
persze csak az, hogy mig az előbbiben em- 
bereket siratnak, a kávéházban mindenki a 
pénzét siratja, azaz siratná, ha a kávéház 

oly sok mulattatást nem okozna. 
Mert mulatságos egy kávéház ám ez 

télen. 
Reggeltől délig nem fütik, mert azt 

tartják, hogy a tegnapi meleg eltart másnap 
délig és hiába kapaczitálja az ember a ká- 

vést, mert ő erre elbeszéli, hogy az egyszeri 
zsidó neki megmagyarázta, hogy : „azért van 
nyáron oly meleg, mert télen sokat fütenek 

az emberek" — és hogy bizonyitékul felhozta: 
„télen meg azért van hideg, mert nyáron az 
emberek nem fütenek"; ha tehát ő délután 

tűt, másnap délelőtt melegnek kell lenni. Ezen 
magyarázattal szemben pedig megszünik min- 
den további érv, mert hát a téllel és nyárral 
igaza lehet, habár nem értjük sehogy sem, 
hogy miként talál ez a kávéházra, melyben 

örökös tél van. 
Ha reggel valaki beállit a kávéházba, 

előáll egy álmos, didergő pinczér, ki a kávé 
behozatalára van hivatva. 

A csésze barna, piszkos szinű buadában 
tálaltatik fel, hogy utközben meg ne hüljön, 
és ha a vendég véletlenül lapot kezd olvasni, 
az alatt a pinczér meleg lehelletével tartja 
fenn a kávé melegét. A kiflit pedig kezeivel 
kénytelen a vendéglős tölmelegiteni, hogy 
falatonként megehesse. 

A kávés egész délelőtt nem látható, mert 

dunyhák között gyüjti maga részére délutánra 

a meleget. 
A nagy közönség ebéd után szokott gyü- 

lekezni és akkor már a kávéház sajátságos 

kinézéssel bir. 

A kávéház falain a szegeken sorjában 
téli sapkák és kis bundák függnek, minden 
széken pedig egy-egy pokrócz vagy lábzsák 
van; mindezek nem a vendégek tulajdonai, 

hanem a kávéház téli berendezéséhez tar oz- 
nak és minden vendég, ha bejön, leveti ka- 

bátját és kalapját, felveszi a bundát, felteszi 
a sapkát és lábzsákot vagy pokróczot vesz 

lábuira. 

Igy üldögél a közönség, akár olvas la- 

pot, akár kártyázik vagy kibiczel. 

Mert kártyáznak is ám ! És minden nap 
látható itt a hires ,Kalabriasz partie' tarokk- 

kiadásban. 

Hárman játszák, tizen nézik és foly a 
sok viccz, szójáték és veszekedés, akárcsak a 

„Folie caprics".ban. 

A pinczérek, kiknek nehéz volna a nehéz 
bundában szaladgálni, kénytelenek könyebben 
öltözködni, de azért ezekről is igen elmésen 
van gondoskodva, mert hogy orruk és fülük 

le ne fagyjon, vattázott tokokat hordanak or- 
raikon és füleiken, kezeiket pedig a fagy ellen 
megvédi az a forró krumpli, a mit hátulsó 

frakk zsebükben hordanak, hova felváltva dug- 
ják kezeiket. 

Ugy délutáni két órakor a kávés kibuvik 
a dunyhák közül és körüljárja vendégeit, da 

csak azért, hogy ezek napról-napra rendre 

leszidják a rossz szolgálatért és a hidegségért, 
mit ő gallérjának jobb kezével való érintésé- 

vel szokott tudomásul venni. 

A rossz szolgálatnak különben megvan- 
nak a jó oldalai is; igy pl. nincs reá eset, 
hbogy valaki valamit ugy elejtsen, hogy azt egy 
hét mulva is ugyanazon a helyen meg ne 
találja és a sok lapolvasás sem árthat meg 

senkinek, mert niacs eset arra, hogy a pin- 
czérek valakinek – bárhányszor kér is - 

egy lapnál többet adjanak. 

Ezen rossz szolgálaton a kávés - mint 

rossz nyelvek állitják - egy évben egyszer 
ujévkor szokott boszut állani az által, hogy 
a pinczérek részére begyült ujévi flóreseket 
a szobaleány, mosóné és a konyhaszemélyzet 
között szokta felosztani - és mint mondják 
ezt már a pinczérek is megszokták. 

De a fütésl. .. 
Hát ezt a fütést igaz, hogy megkezdi 

délutáni egy órakor a nagy kemenczékben, rak 
ják belé folyton a szenet, kinozzák is a tüze 

sem lehet meleg, azért, mert mint reájöttü 
ezen kávéházi kemenczék tüze csak a házi u 
első emeleti iroda-szobáit melegiti. 

Erre persze csak tiz év mulva 
a közönség és a kávés, ki most – 
juk — a tiz évi fütés árát perrel fogja 
nyesiteni házi gazdája ellen. 

Hogy ez miként fogja kárpótolni 

dégek tiz évi fázását: ez persze m 



ttalanságról, 

mi szükség van 

IŐ-ik lap. 

az 
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delet, mely megkivánja a felekezeti tani- 
tóktól a magyar nyelv birását, a tanfel- 

ügyelő köteles jelentését a megyei köz- 
igazgatási bizottsághoz megtenni, ez köte- 

les határozni és ennek határozata ellen a 

minisztériumnál jogorvoslat kereshető és 

található. 
Hogy ilyen körülmények között jog- 

erőszakról, nemzetiségi meg- 

semmisitésről hogyan lehet szó, és hogy 

ezért a harczi riadót 

megfujni, háborut izenni a hazának, az 

egész magyar nemzetnek, a minisztérium- 

nak és felidézni akarni ismét az ádáz 

nemzetiségi harczot és háborut — igazán 

nem értjük. 
Ha a tanitók a törvényes kvalifiká- 

czióval birnak, — ha a tantelügyelő, vagy 

a "közigazgatási bizottság törvénytelenül 

járt el vagy hatáskörét tullépte, legyen 

nyugodt laptársunk és a szász nemzet, 

mert ott a miniszter, ki még minden jog- 

talan eljárást orvosolt, ha a felebbezés 

annak módja és rendje szerint beadatott. 

Ha pedig a tanitók csakugyan nem 

birnak a törvényes kvalifikáczióval, ha a 

tanfelügyelő és a közigazg. bizottság he- 

lyesen jártak el, ha az illető tanitók csak- 

ugyan nem tudják a gyermekeket a ma- 

gyar nyelvre tanitani, és igy a gyermekek, 

ha ezen tanitók állásukban továbbra is 

megtartatnak, megfosztatnak attól, hogy 

magyarul tanuljanak és tudjanak, hogy az 

állam magyar polgáraival érintkezhessenek, 

hogy hivatalokat vállalhassanak és igy 

állampotgári kötelességeiknek eleget tehes- 

senek: bizony akkor mindezeken mit sem 

segitene az a nemzetiségi harcz és háboru 

sem, melyet t. laptársunk hirdet. 

A béke közöttünk sok év meddő 

küzdelme után becsületesen létesült, igye- 

kezzünk azt becsülettel meg- és fenn is 

tartani és ne kezdjünk nemzetiségi hábo- 

rut ott, a hol az egyes vélt sérelmeért 

törvényes uton kereshet és kaphat or- 

voglást. 
Dr. W. I 

Belföld. 
Weoekerle miniszterelnök és Csáky gróf 

közoktatás- és vallásügyi miniszter e hó 
9-én Bécsbe utazott. Az osztrák és a ma- 
gyar pénzügyminiszternek a valutarende- 
zés erélyes befejezését czélzó akcziót illető 
tökéletes egyetértése alapján az osztrák 

kormány részéről késedelem nélkül keresz- 
tülviendő pénzügyi müveletek első sorban 
az osztrák részről még hátralékos arany- 
beszerzésre vonatkoznak. 

Ez az aranyszükséglet, melyet az osz- 
trák pénzügyminiszter 100 millió forintnyi 

összegben 40/,-os osztrák aranyjáradék ki- 
bocsátása által - és pedig csupán külföl- 
dön - szándékszik fedezni, egyik program- 
pontját fogja képezni a Plener pénzügy- 
miniszter és a Rothschild-csoport vezér- 
tagjai közt legközelebb tartandó tanácsko- 

zásoknak. 
Az államjegyek bovonása tekinteté- 

ben is megállapodásra jutott a két minisz- 
ter és pedig olyaténképen, hogy a meg- 
zavazandó törvény rendelkezéséhez képest 

egyelőre az egyforintos államjegyek lesz- 
nek bevonandók s azok helyére, a meny- 
nyire a forgalom azok felvételére képes- 
nek bizonyul, az állampénztáraknál ezüst 
koronák, esetleg ezüst forintosok is lesz- 
nek kiadandók; a többi államjegyet azon- 
ban – 2 millió forintig - a következő 
módon vonják be: A két államkincstár az 
osztrák-magyar banknak annyi aranyat ad, 

ennyi államjegy lesz bevonandó. Ezen 
y készletekre a bank, alapszabályai 

nében vonatnak be az államjegyek. 

ulajdonába, hanem ideiglenesen a 

j bankszabadalom megnyitásáig, 

lmében, bankjegyeket ád ki s ezek el- 

illetőleg a 

készfizetések felvételéig elkülönitve kezel- 
tetnek és őriztetnek, ugy hogy a két állam- 
kincstárnak ezen aranykészletekre vonat- 
kozó tulajdonjoga az emlitett időpontig 
teljesen biztositva marad. Addig tehát a 
kivert 20 és 10 koronás arany pénzek sem 

jutnak forgalomba. 

A „Magyar Állam" határozottan ki- 
jelenti, hogy azon esetben, ha a szoczia- 
listák a katholikus nagygyülés alkalmával 
zavart idéznének elő, az izraelitákat teszi 
felelőssé, mert ők vezetik a szocziálistákat, 
ők vezetik a katholikusok ellen a hirlapi 
háborut. „Ha minket megtámadnak — igy 
szól a nevezett lap —- ez jeladásul fog szol- 
gálni arra, hogy szent Vincze napjának 
előestéjén, azaz január 21-én az ország 
minden falujában egyszerre megkezdőd- 
jenek a tüntetések a mai vallási háboru- 
nak egyedüli okai: a zsidók ellen és bedig 
nem szórványosan, hanem egyszerre." 

A „Magyar Állam" e badar hirével 
szemben reméljük, hogy a kormány min- 
den alkotmányos eszközt fel fog használni 
arra, hogy a katholikus nagygyülés zavar- 
talanul folyhassék le. Ha mindezek elle- 
nére mégis történnének zavargások, nem 
hisszük, hogy ezért egy felekezet ellen 
joggal lehetne irtóháborut prédikálni. Ma 
még, hála Istennek, nem fajultak odáig a 
viszonyok, hogy az ilyen fenyegetőzéseket 
komolyan lehetne venni. - Hogy a ,,M. 
A."-nak különben csupán a heczczelés a 
czélja, bizonyitja egy felhivása, melyet 
elvbarátaihoz intéz, hogy juttassák tudo- 
mására azoknak a képviselőknek a neveit, 
a kik annak én reverzálisokat adtak. 

Külföld. 
Római hirek szerint Cavalotti, Socci 

és Barzilai képviselők a szélsőbaloldal tag- 
jait mára rendkivüli ülésre hivták össze. 
Ennek a gyülésnek az a czélja, hogy a 

Felice Giuffrida képvisolő elfogatása ollen 
óvást emeljenek, valamint mozgalmat in- 
ditsanak az országot fenyegető állitólagos 

reakczió ellen. 
Szardiniában január 7-én több izga- 

tót elfogtak, Rómában pedig 30 anarchis- 
tát tartóztattak le. Ismeretlen izgatók fel- 
tüzelésére a munkások Turinban, Milano- 
ban, Genuában és más városokban tünte- 

tésekre készülnek. 
Megczáfolják a lapoknak ama hirét, 

hogy az olasz pénzügyminiszter a jan. 7-iki 
miniszter tanácsban előterjesztette volna 
megtakaritási és adóügyi javaslatait. Ezt 
annál kevésbbé tehette, mivel ennek az 
előterjesztésnek tartalma és terjedelme a 
szicziliai ügyek fejlődésétől függ, miután 
Sziczilában a mai ostromállapot, mint fél- 
hivatalosan jelentik, naponként százezer 
lirájába kerül az állampénztárnak. 

A „Fanfulla" azt állitja, hogy Defe- 
lice lefoglalt titkos irásu leveleinek kul- 
csát' megtalálták, ugyszintén a szicziliai 
fegyvertársak listáját is - és a zavargás 
szervezésének terve ki van deritve. A ne- 
vezett lap hozzáteszi, hogy a kormány 
Defelicinek Urso lelkésznél lefoglalt ira- 
taiból bizonyitékokat nyert arra nézve, 
hogy honnan vették a „Fascik" szervezé- 

sére forditott irányt. 

Az „Opinione" szerint, a nevezett ira- 
tok azt bizonyitják, hogy Capriani s más 
külföldi szoczialisták és ana chisták köz- 
remüködésével jött létre az a terv, hogy 
ne csak Szicziliában, hanem egyidejüleg 
Olaszország egyéb részeiben is, nevezete- 
son a Romagnában és a határtartományok- 
pan is lázadás üssön ki. Az „Opinione" 
azt irja továbbá, hogy ez iratok közt Mar- 
chal aláirásu, titkos jegyü levelek is van- 
nak Marseille-ből. A lap végül azt állitja, 
hogy még más letartóztatások is lesznek. 

A „Riforma" jelentése szerint Crispi 
miniszterelnök a képviselőház összeülése- 
kor törvényjavaslatot fog előterjeszteni a 
Sziczilia érdekében teendő szocziális in- 
tézkedések tárgyában és annak elfogadá- 
sát bizalmi kérdésnek fogja nyilvánitani. 

Az „Italie" azt mondja, hogy a Szi- 
eziliában inditott pörök tárgyalásánál ki 

fog derülni, hogy mily szövetkezetek utján 
terjedt el a zendülési mozgalom Szicziliá- 
ban, Nápolyban és Rómában. Megtettek 
minden előkészületet abban a reményben, 
hogy a mozgalom első kitörésekor nem- 
csak Szicziliában, hanem egész Olaszor- 
szágban ki fog törni szocziális alapon a 
forradalom. 

A Jókai-jubileum. 
Budapest, jan. 8. 

A királyné és környezete. 
A királyné, a ki Madoira szigetén, Fun- 

chalban tartóakodik, a távolból megemlékezett 
Jókairól. Bécsből a költő a következő táviratot 

kapta : 
Bécs, jan. 6. Ő felsége a királyné meg- 

bizása folytán van szerencsém a legmagasb 
üdvözletét, Magyarország világhirú költőjének 
ötven éves jubileuma alkalmából tudomására 
hozni. Nopcsa. 

A királyné környezetének magyar tagjai 
ugyancsak Nopcsa ferencz báró udvarmester 
utján Metelte szigetéről a következő táviratot 
küldött 

jan. 9. A királyné környezetében 
lévő magyarok: Festotich Mária grófnő, Mikes 
Jehanna grófnő, Ferenczy Ida és alulirott, 
együttérző hazafias szivvel üdvözlik Magyar- 

ország nagy költőjét. A Mindenható tartsa 
meg még sok éven át az ország örömére és 
a magyar nemzet dicsőségére. Noposa. 

Bécsi ujságirók Jókainál. 
Jókait tegnap lakásán fölkereste a ,Neues 

Wiener Tagblati" béc i lap küldöttsége, mely- 
bek tagjai voltak: Singer Vilmos főszerkesztő, 
Pötzl Ede és Konried Gyula ismert bécsi 
tárczairók és Sturm Albort, a lap budapesti 
levelezője. Singer szerkesztő a következő be- 

széddel üdvözölte Jókait: 
,Mélyen tisztelt Mester! Bécsből jöttünk, 

hogy az Ön öröm- és jubiláris napján lapunk 
nevében legszivesebb tiszteletteljes üdvkivána- 
taiukat személyesen kifejezzük. Halhatatlan 
művei, mint nrgy emberi tulajdonságai által 
egyaránt tiszteletreméltó büszkesége és dicső- 
séges ékessége lett nagy, szép, bámulatosan 
felvirágzó és mindinkább megerősbödő hazá- 
jának, a melylyel mi hüségesen és bensőleg 
össze vagyunk kötve. De midőn ugy irodalmi, 
mint politikai működése törhotetlenül az om- 
beriség, a közművelődés és a szabadveág szol- 
gálatában állott, az egész emberiség számára 
messzelátható mintaképpé fejlődöbt és vala- 
moennyi czivilizált nemzetnek világpolgári jo- 
gára rászolgált, E szerencsés körülménynek 
köszönjük mi is, hogy mi is belevegyültünk 
a hangos örömujongásba, mely most Magyar- 
országon az Ön tiszteletére felhangzik és hogy 
nokünk is meg van engedve határtalan bámu- 

latunk adójút Ön előtt bemutatni.* 

Jókai Mór erre következőleg válaszolt: 
„Tisztelt barátaim és kartársaim ! Törek- 

vésem volt mindig arra a dicséretre, melyet 
önök szivesek voltak nekem szontelni, maga- 
mat érdemessé tenni. Egész irói müködésem 
arra volt irányozva, hogy a humánizmus és 
közművelődés terén találjam meg azt az arki- 
médesi pontot, a melyről nem a világot sar- 
kaiból kiforgatni, hanem a világ népét egye 
siteni lohotne. A németek és a magyarok egy- 
másra vannak utalva, egymásnál jobb szö 
votségeseket nem is találhatnak. Legyenek 
meggyőződve, hogy jövőben is ebben az irány- 
ban müködni legszentebb törekvésem lesz. 
Fogadják ismételve köszönetemet, hogy oly 
szivesek voltak oly messziről ide fáradni." 

Ezután szives beszélgetésbe elegyedett 

a küldöttség tagjaival s megmutatta az aján- 
dékokat, a melyeknek épen rendezégével fog- 

lalkozott. 

Az egyetem és Jókai. 

Jókai jubilenmának folytatása lesz az 
egyetemen. Jókait az egyetemi tanács tudva 
levőleg a szépművészetek doktorává válasz- 
totta s mihelyt megérkezik a király megorő- 
sitése, a költőt az egyetemen ünnepiesen pro- 

moveálják. 

hogy résztvegyen az ünnepen. 
Az egyetemi tanaács tisztelete mellett 

módot akar nyujtani az ifjuságnak r hogy 

Jókait ün nepelje. 

Jókait a napokban felszólitják, 

Udvözletek. 
Jókai Mórt irói pályájának 50 éves ju- 

bileuma alkalmából Sterneck báró tengernagy 

a következő levélben üdvözölte : 
,Nagyságos Uram ! Mélyen tisztelt ba- 

rátom ! Teljes munkaerőben; a halhatatlanság 
arany könyvébe beirt névvel üli ön meg irói 
pályája 50 éves fordulójának ritka ünnepét. 
Az ön gyönyörü művei, a magyar irodalom 
büszkesége, disze, meghóditották a világot. 

Engeodje meg nekem, mélyen tisztelt ba- 
rátom, hogy ma, a midőn örömár veszi önt 
körül, ugy a magam, mint az egész haditen- 
gerészet nevében, a melynek soraiban sok jó 

és derék magyar ember szolgál, teljes szi- 

vemből üdvözöljem szép örömünnepén és ezen 
alkalommal különösen is kifejezzem, mennyire 

mély hálával méltányolja a tengerészet azt 

a jóakaró támogatást, a melyben ön annak 
nagy feladatait éleslátásával mindenkor része- 
siteni szives volt. 

Legyen e mai ünnep csak egy pihenő 
az ön dicsősége pályáján s legyen önnek 
megadva örömtelt és zavartalan munkaerőben 
még számos év a szép Magyarország diocső- 
ségére." 

Karagyorgyevits Boldizsár herczeg Bécs- 
ből a következő levelet irta Jókainak (fran- 
ozia nyelven) : 

„Kedves mester! Csatlakozom tisztelői- 

hez, hogy ujból kifejezzem bámulatomat az 
ön diadala felett." 

Táviratilag vagy levélben üdvözölték 
még többek közt Jókait: Cantacuzene her- 
czeg (Jászvásár), Fraknói Vilmos püspök 
(Róma), Türr István tábornok (Nizza), Radó 
Kálmán főispán (Répczelak), Bulyovszky Lilla 
(Bécs), özv. Hegedüs Sándorné (Kolozsvár), 
Sismanoff Iván (Szófia), Buska Johanna (Prága), 
Schönerer asszony szinház-igazgatónő (Bécs), 
Széchen Antal gr., Wirth Miksa (Bécs), a 

hamburgi hirlapiró- és iró-egyesület, Zelenka 
püspök (Miskolcz), Byr Róbert (Bregenz), 
Lesser Szaniszló, a bécsi német népszinbáz 

stb. Duka Tivadar (Menton), Brabek Ferencz 
(Prgából, magyarul), a Fremdenblatt szer- 
kesztősége (Bécs), Wiener Allg. Zeitung szerk. 
(Bécs), Caro dr. lembergi főrabbi, Jauner 

Ferencz Bécsből, Bignio Lajos Bécsből, stb. 

stb. Ezenkivül hosszu sorát jelzik a vidéki 
lapok azon ünnepségeknek, melyeket a Jókai 
tiszteletére még csak ezután fognak rendezni 
többen remélvén, hogy Jóksi azokon szemé- 
lyesen részt venni fog. A boldog kolozsváriak- 
nak az ünnepelt költő már is megigérte, hogy 
lemegy hozzájuk – lumpolni. 

Állami körigazgatásunk szervezés éhez. 
Irta: Nagy Gyula, erdő felügyelő. 

A közigazgatási biróságok szervezésér ő 

szóló törvényjavaslat bizonyára igen fontos és 
nevezetes része a küszöbön álló közigazgatási 

reformoknak. 
Minudazonáltal azt hisszük, hogy : csupán 

csak ezen részét kiragadni és megteremteni 
a reformoknak nem igen lehet a nélkül, hogy 
legalább nagyjában s a főbb alapelvek tekin- 
tetében tisztában ne legyünk a közigazgatá s 

nagy egészének többi részével is. 
Nem tartjuk tehát időszerütlen nek azon 

rendszerrel is foglalkozni, mely szerint köz- 
igazgatásunk jövőre berendezendő lenne, a 
moalynek keretébe n aztán esetleg helyet Tkel- 
lene foglalnia a szőnyegen lévő törvényjavas- 
latban tervezett iutézménynek is. Kifejtjük 
tehát mindenek előtt tüzetesen, hogy: minő 
rendszert és eljárást vélünk czélszerünek az 
elvileg már ugyis elfogadott állami közigaz- 
gatás szervezése számára, - s azután rá fo- 
gunk térni arra is, hogy: beillenék-e vagy 
sem abba a szőnyegen lévő törvényjavaslat ? 

Ezen czél felé törekedve, – előre kell 
bocsátanunk mindenekelőtt a közigazgatási 
reformok szükségességét és ezen reformok 
egységes voltának mulhatjanságát röviden, dt 

velősen inegjelölő bizonyos szavakat, melyek 
már évekkel ezelőtt jöttek igen illetékes hely- 
ről forgalomba. 

Jelenlegi kormányunknak egyik irány- 
adó és kiváló tagja Szilágyi Dezső igazság- 
ügyi miniszter ur 1889. évi ápril 20 án a 
pozsonyiakhoz intézett nyilt levelében ugyanis 

ezeket irta : 
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„Állandó vezéreszméje volt politikai 

törekvéseinknek, mely különösen a negyvenes 
évek óta határozottabban érvényesült és az 
1848-iki reformok főczélpon ját képezte: egy- 
séges politikai nemzetet és egységes Magyar- 

országot teremteni. Ezt a jogegyenlőségnek 
intézményekben való test nélkül 
elérni nem lehet. Vallás, nemzetiség, társa- 
dalmi élet, állás, gazdasági érdekkülönbsé- 
geket teremtenek és tartanak fenn. — Ennyi 
megosztási tényezővel szemben az összetartó 

kapocs, a kulturának nemzeti jellegében és 

egyöntetüségében, a jogintézményeknek és az 

állami belső szervezetnek egységében és ezen 

szervezetnek egységes vezéreszmék szerinti 

működtetésében találhatók fel.4 
Örök érvényü igaz szavak ezek! Meg- 

kisértjük tehát a már bizonyára szintén kü- 

szöbön áltó állami közigazgatás szervezésénel 

kérdéséhez is ezeknek alapján hozzászólani és 

lehető röviden kifejteni ezen szervezésnek 

mikéntjét ugy, a mint azt az ország külön- 

böző részeiben sok éven át közigazgatási ha- 

tóságokkal és közegekkel történt gyakori érint- 

kezés és együttműködés folytán czélszerünek 

és gyakorlatilag is keresztülvihetőnek véljük. 

(Folyt. köv.) 

KÜLÖNEEÉLEK. 
- A király Budapesten. Az 

eddigi intézkedések szerint a király január 

16-án hosszabb időre Budapestre érkezik. 
- Jókaiünnep Brassóban. A 

brassói magyar kaszinó, Jókai Mór koszorus 

regényirónk félszázados irói jubileuma alkal 
mából a Központi szálloda (Nro 1) nagy ter- 
mében f. 1894. évi január hó 14 én d. e. 11 
órakor Jókai-ünnepélyt rendez a következő 
mdsorral: 1. Zimay László : ,Magyar Király- 
Hymnus4 Jókai Mórtól; énekli a Magyar Da- 
lárda. 2. Ünnepi beszéd, tartja dr. Hoffmann 
Frigyes főreáliskolai tanár ur. 3. A kalmi köl 
temény, irta és szavalja Végh Mátyás polgári 
iskolai tanár ur. 4. Egressy Béni: „Szózat, 
énekli a Magyar Dalárda. Ezen ünnepélyie a 
nagy közönséget hazafiui tisztelettel meghivja 

a Brassói Magyar Kasziuó választmánya. 

- Szives tudomásul. Alant irt 
rendezőség felkéri társadalmi életünk mindazon 
t. tagjait, kik a helybeli ág. hitv. evang. ma- 
gyar egyház javára e hó 18-án, szombaton 
este a „Central Nro 18 termeiben rendezendő 
jótékonyczélu zártkörű estélyre tévedésből 
meghivót nem kaptak volna, de arra igényt 
tarthatnak, hogy igényeik kielégitésa végett 
a rendezőséget értesitsék, mely a legszivesebb 
készséggel tesz eleget a kivánalmaknak, Egy- 
uttal tudatni kivánjuk, hogy az estély teritett 
asztalok mellett fog megtartatni és nem 8, 
hanen fél 8 órakor veszi kezdetét. Tisztelettel 

a rendezőség. 

- A brassói magyar kaszinó 
választmánya f. hó 14-én d. u. 8 órakor ren- 
dos választmányi ülést tart. Tárgya: a köz- 
gyülés előkészitése, s a közgyülés elé terjesz- 
tendő választmányi jelentés. Ezzel kapcsolat- 
ban hozzuk az érdekeltek tudomására azt is, 
hogy a kaszinó jan. 21-én d. u. 3 órakor fogja 
rendesévi közgyűlését megtartani, 
melynek főbb pontjait képezik : a választmány 
s a kiküldött vizsgáló bizottságok jelentése, s 
a tisztujitás. E közgyülésre a kaszinó minden 

rendü tagjai tisztelettel meghivatnak. 

Személyi hirek, Mint hiteles 
forrásból értesülünk, Bonaparte Roland 
herczeg városunkat és vidékét meglátogatni 

készül. 
- C. Fitz Gerald ur, a Daily News 

és Standard világhirü angol lapok levelezője 

látogatta meg szerkesztőségünket. Fitz Gerald 

ur az oláb kérdés tanulmányozása czéljából 

időzik mi nálunk. Városunkban több előkelő 
személyiséggel beszélt és pedig mindenik nem 
zetiség köréből. Innen Buharestbe utazik, hon- 

an pár napi időzés után ide vissza tér, hogy 

tanulmányutját a zékelytöldön Sfolytassa. — 
Óhajtjuk, hogy Fitz Goerald ur alapos infor- 
matiot szerezzen s hogy majd annak idején 

tanulmányának dményét elfogulatlanul adja 
közre. 

Az E. K. E. brassómegyei osztá- 
jan. 18-án szombaton este a Fleischer- 
vendéglő külön helyiségében megtartja 

szokásos kétheti összejövetelét, melyre az 
E. K. E. tisztelt tagjainak figyelmét ezen- 
nel felhivjuk. Felolvas Molnár Endre; — 
tárgy : „Az időjárás a turistaságban". 

ónay Karola jeles drámai 

szinésznőnk jutalomjátéka jövő kedden fog 
megtartatni; midőn erre a szinházlátogató 
közönség figyelmét felhivjuk, – hisszük, 
hogy a jutalmazandó a megérdemelt pár- 

tolásban fog részesülni. 
Dalestély. A brassói ev. ref. 

egyházi dalárda január 21-én az „Európa" 
szállodában dalestélyt rendez, melyen Döm- 
jén Zoltánné ő nagysága is közremüködé- 
sét megigérte. Az érdekes müsort lapunk 

jövő száma fogja hozni. 
Letartóztatott szocziálista 

cezimű hirünkre vonatkozólag a városkapi- 
tányságtól a következő értesitést vettük : 
A vasárnapi itteni népgyülésre a buda- 
pesti illetőségü szocziálista agitátor Hoff- 
mann Gyula is váratott, a ki a napirend 
1. pontjához (általános választási jog) szó- 
lani szándékozott. A fővárosi államrendőr- 
ségtől vett értesités alapján azonban Hoff- 
mann ide megérkezésénél a pályaudvaron 
letartóztatott és Brassóból való kitiltása a 
városkapitányság által határozatilag kimon- 
datott. Nevezett a iálist galmal 
hoz igen közel álló egyéniség, a ki a bi- 
rodalmi tanácsban képviselt valamennyi 
országokból, ugymint Magyarország több 
városából is kitiltatott s ki mint veszedel- 
mes szocziálista agitátor ismeretes. Hoff- 
mann Gyula Brassó városát tegnap el- 

hagyta. 
-Máthé Olga kisasszony, ki je- 

lenleg Kovásznán van mint állami tanitőnő 
alkalmazva, – hir szerint – a tatrangi 

állami iskolához lett kinevezve. 
- Sikkasztás. Budapesten teg- 

napelőtt este az a hir volt elterjedve, hogy 
s vámháznál egy huszezer forinton felüli 
sikkasztást követtek el. 

- Szerencsés nyerő. Mint la- 
punkat értesitik, a XVII. magyar állami 
sorsjegyek utolsó, 1893. deczember 28-án 
történt huzása alkalmával a 60 000 frtos 
főnyeremény Brassómegyébe került. A sze- 
rencsés nyerő állitólag — Comsa Deme 
ter hosszufalusi lakos és szappangyá 

– A vigszinház ügyében az t ó 
közgyülés kimondotta a részvénytársaság meg- 
alakitását. Hisszük, hogy ennek sikerülni t1og, 
legkésőbb a milleniumig a szinházat felépiteni. 
—– Mig ez Budapesten a 4-ik állandó szin- 
ház akar lenni, addig Párisban most az 52-ik 

állandó szinházat, a Comedie Parisienne-t nyi- 

tották meg. 
- A vasárnapi munkaszünet- 

ről szóló törvény végrehajtására vonatkozó 
rendeletet a kereskedelmi miniszter legutóbb 
a következőkben módositotta : Jeget vasárnap 
és Szent István napján egész napon át sza- 
bad gyártani, árulni és házhoz hordani, igy 

a rendeletek az az intézkedése, hogy a jó 
vasárnap csak délelőtt 10 óráig szállitható, 
hatályát veszti. Czimfestők magánhelyiségek- 
ben és müűhelyekben a törvényes költözködési 
napokat megelőző s követő 8 napon belül eső 
vasárnapokon egész napon át dolgozhatnak. 
Szijgyártók és kötelesek a vasárnapi barom- 
vásárokra árnikat kirakhatják. A sütőipar 
körébe eső élelmi k előállitására okvetlen 
szükséges előmunkálatok (kovászolás, beda- 
gasztás és fütés) a munkaszünet napján a 
segédek kellő fölváltása mellett este 10 óra- 

kor megkezdhetők. 

- Gázmérgezés. Kolozsvárt 4 
család majdnem a gázmérgezés áldozata 
lett. Egy vezetékcső megrepedése követ- 
keztében állott be a szerencsétlenség, mi- 
nek folytán a kiömlő gáz a házakba, me- 
lyek gázvilágitással soha sem birtak, be- 
hatolt. Három egyén haldoklik, a többiek 
többé-kevésbbé sulyos betegen feküsznek 

a Karolina-kórházban. 
Ruttkayné, Kossuth nővére 

Turinban egy függönyt akart fölszegezni, 
a szegezés közben azonban a közeli ajtó 
üvegtáblájára esett s kezét sulyosan össze- 
vagdalta. A sebesült kéz csak 12 napi 
gondos orvoslás után gyógyult be. 

Klapka-emlékszobor. Dicső 
szabadság-harczunk egyik legfényesebb 
alakjának, Klapka tábornoknak jeltelen 

sirjára hivja fel honfitársaink figyelmét a 
Klapka-emlék bizottsága, melynek élén 
Tuba János Komárom város orsz. képvi- 
selője áll. ,Emeljünk emlékszobrot Klapka 
György tábornoknak 1" e lelkes szavakkal 
szólit fel a bizottság adakozásra az elhunyt 
hadvezérnek fényes szereplése szinhelyén, 
Komáromban emelendő emlékszobor költ- 
ségeihez. ,Klapka tábornok, Komárom hős 
védője, hazája földjében jeltelen sirban 
nyugszik. De kegyeletünk ott őrködik a 
sirnál és nemcsak siremléket, de fényes 
emlékszobrot is fog emelni a dicső elhunyt- 
nak. E szózat tetté fog válni és nem ké- 
telkedünk benne, hogy minden magyar 
hazafi hozzá fog járulni amaz óhajunkhoz: 
Emléket a halhatatlan hősnek, emléket 
Klapka tábornoknak !14 — Gyüjtések vagy 
egyes adakozások Gonda József biz. tit- 
kár, vagy egyenest a ,Budapest-terézvárosi 
takarékpénztár" czimére küldendők. A be- 
gyült pénzösszeget a hirlapokban fogja a 

bizottság nyugtázni. 

-A Momorandu m pörében a vég- 
tárgyalás, mint kolozsvári levelezőnk irja, az 

ügyben beadott számos kifogás és semmiségi 
pabasz miatt, április előtt bajosan lesz meg- 
tartható. 

– Uj iparágat meghonositó 
gyárosok jegyzéke. A belűgyminiszter 
többször tapasztalta, hogy a közhatóságok 
bizonyos iparczikkeket kültöldi ezégektől sze- 
reznek be. Mert nem tudják, hogy ugyavazo- 

k 1, a 

elvitték a leányát, sem azt, sem a vejét többé 
meg nem látogathatja, akkor a minimumra 

szállna le a válópörök száma. A jóizü para- 
grafuson sokat nevetnek most Debreczenben. 

= A ditteritisz ellenszere. 
Munk Jakab dr. dunaszerdahelyi kórházi orvos 
ogy hozzánk intézett levelében azt irja ne- 
künk, hogy ő már évek ota használ sikerrel 
egy szort, a melylyel a dilteritiszt gyógyitani 
lnhet. Ez a szer a Bearson-féle creolin, a 

melyet minden gyógyszertárban meg lehet 
vásárolni. A gyógyszerrel való bánás nagyon 
egyszerű és Munk dr.-nak eddig az a tapasz- 
talata, hogy mindenütt meggyógyitotta vele a 
difteritiszes beteget. 

– Nagy vizhiány volt – mint 
levelezőnk irja – a karácsonyi ünnepek 
alatt Bukaresten. A viztartányok befagytak 
és egész Bukarest kénytelen volt vagy 
szeszes italokat, vagy régi szokás szerint 
Dimbovitza-vizet inni. Egy tonna viz ára 
egy frank volt. 

- bombamoerénylő pörének 
elhalasztása. Párisból telegrafálják, hogy a 
Vaillant-pörnek 6-ikára hirdetett tárgyalását 
bizonytalan időre el kellett halasztani. Vaillant 

védője ugyanis kijelentette, hogy nagyon rövid 
időt szabtak ki neki a vádlevél tanulmányo- 
zására s ezért a védelemről lemond. Az idő 
rövidsége miatt nem találtak uj védőt s ezért 
halasztották el a tárgyalást. Az elnök ugyan 
Labori ügyvédet bizta meg a védelemmel, de 
ez is visszautasitotta a megbizást. Igy tehát 
a marénylő, a kinek olyan biztos a halálra 
itéltetése, mint a kétszer kettő, nyert egy 
nehány hetet és örülhet neki, ha akar. 

Igricz-maradváuy a Bihar hegységben. 

Az , A idék" f. é. 1. számában dr. Jankó 
kat a czikkeket jó minőség és g 
ár mellett hazai czégeknél is megkaphatják. 
A kereskedelmi mtniszteriumban ennéltogva 
összeállttották azoknak a hazai gyáraknak a 

János ethnográfustól érdekes irod. történelmi 
feljegyzés van. Dr. Jankó ugyanis miniszteri 
kiküldetésben van, hogy az erdélyi épitkezé- 
seket tanulmá a milleniumra. A kalota- 

jegyzékét, a melyek uj iparágakat h 
meg és állami kedvezményben részesülnek; a 
textil-ipartelepeket külön jegyzékbe foglalták. 
Ezt a két jegyzéket a belügyminiszter most 
azzal a felhivással küldötte meg a törvény- 
hatóságoknak, hogy szállitások kiirása s álta- 
lában szükségletek beszerzése alkalmával a 
j gyzékben felsorolt hazai ipartelepekre legye- 

nek figyelemmel és alantas hatóságaikat is 
ennek megfelelően utasitsák. 

- Szinházak veszedelm e. Ro- 
meo és Julia, Don Juan, Tell Vilmos, Rigo- 
letto stb. stb. - mind mind a lángok mar- 
talékává lett. Párisban ugyanis a nagy opera 
raktára leégett s a nevezett operák sok szá- 
mos társaikkal és összes ballet dekorációikkal 
hamuvá lettek. Az előadásokat egyelőre be- 
szüntették. - Veszedelem fenyegette a 110 
esztendős kassai szinházat is, melynek balol- 
dali zártszékei a minap este tüzet fogtak, az 
alattuk elhuzódó fából csinált esövezettől. Sze- 
rencsére a tüzet, még mielőtt a tüz nagyobb 
mérvet ölthetett volna , eloltották. - Szege- 

den a ,Fekete gyémántok" jubiláris előadása 
alatt egy állvány zuhant le s pedig oly sze- 
rencsétlenűül, hogy László jónevű szinésznek 

lábát törte el. 

- Házasságtórés. A budapesti 
VII. ker. járásbiróság tárgyalta pár hónap 
előtt J. Gy.-nének nőtartás iránt inditott pörét, 
melyben a biróság a válópert kezdett fél ja- 
vára itélt a ért, mert bebizonyosodott, hogy 

az asszony férjes nőhöz nem illő házaséletet 
vitt. A férj ugyanis, a midőn egy alkalommal 
éjnek idején váratlanul hazatért, abban a kel- 
lemetlen meglepetésben részesűlt, hogy fele- 
sége hálószobájában érte az egyik házibarátot. 
Igazabban csak a botját meg a kabátját ta 
lálta már a szobában, mert maga az éjféli 
játogató, bár a lakás az emeleten volt, jobb- 
uak látta az utczára nyiló ablakon át kiug- 

rani. Mikor J. Gy.-né, a ki jómódu férjét bavi 
100 forint tartásdij iránt perelte, az elsőbiró- 
ság előtt pörvesztes lett, felebbezett a kir. 
táblahoz, de most itt is elutasitották kérésével, 

- A hibás törvényjavaslat. Egy 
debreczeni lapban olvassuk a következő mu- 
latságos megjegyzést, melyet egy jókedvü 
debreczeni czivis csinált a polgári házasságról 
szóló törvényjavaslatr . Szerinte ugyanis nagy 

hiba van a javaslatbain, mert egy dolog, tudni- 
illik az anyós-kérdés nincs tisztázva. Okvetlen 
be kéne venni – mondja a jókodvü törvény- 
alkotó - a következő paragrafust is: ,„Föl 

tétlen váló-okot képoz a kötekedő, a házibékét 
megrontó, a vő szabadságát rosszakaratulag 
korlátozó és adósságát kifizetni nem akaró 
anyós.4 Ha pedig még azt is beleszoritanák a 

törvényjavaslatba, hogy az anyós, ha egyszer 

szegi, bihari és torda-aranyosmegyei tanulmá- 
nyát közl a Tordán megjelenő , Aranyosvi- 
dékben." Ebből látjuk, hogy Szkerisora, Vidra 

és Nyágra községekben igriczekre akadt, mely 

szláv szóval a XIII. század magyar hegedőseit 
nevezték. „Sem csimpolya, sem czimbalom 
nem igricz készség - igy szól. Az igricz 

hegedün, kis bőgőn, furulyán és klarinéton 
játszik Zenéjét, hacsak nem tánczdarabot 
huz, énekkel kiséri, melyet a hallgatóság 
karban ismétel utána; ha tánczdarabot játszik, 

egész testével adja a taktust, ha népdalt, 
akkor elkomolyodik, nem geszüikulál. Meg 
vannak e vidéken a kalákák is, (elaca szin- 

tén szláv szó). Honnan velte ez a románság az 

igriezeket? — kérdi dr. Jankó. Honnan 
a székely kalákát? honnan tiszta magyar 
családneveit? Ha – a mint mondják - a 
Bihar keleti oldalán élő románok eloláhosodott 
székelyek akkor a nyugati oldalon élők elolá- 
hosodott magyarok. 

- Tél Olaszországban. Olasz- 
ország déli részén az idén nagyon hideg a 
tél. Mindenütt havazik és hideg téli szél sivit 
végig az utakon. Solmona és Róma között 
megszüntették a vasuti közlekedést a nagy 
hófuvások miatt s itt a vasuti töltéseken mé- 
ternyi magasságban fekszik a hó, A külföld- 
ról ide meuekült utazók az idén meleg bun- 
dában járnak-kelnek a fehér Itália hóval 
boritott földjén. - Triesztben fegnap éjjel 
óta szakadatlan erősen havazik; Olaszország 

számos városából nagy hideget és erős ha v 
zást jelentenek; Rómában tegnapelőtt éjjel 

város hóboritotta kupoláival, 
szobraival szokatlan látványt nyujt. Bari mel- 
lett óriási hóvihar dűhöngött. Ravennából ir- 
ják, hogy Portocorfiui és Chioggia közt a 
vihar négy halászbárkát elsodort, Svonatico 
mellett négy halász a tengerbe fult. 

ngermóél BPola" 
osztrák-magyar nadihajó az idén t 

ke 

is folyt 
a tenger mélységének kikutatását a Közép 
tenger keleti részén. Ródus-szigetétő 20 ten- 
geri mérttöldnyire, déikelet telé, 386 méter 
mélységet találtak. 

Az okos Caro. Caro meg v 
szokva, hogy ura egy rendesen pénznélk 
gentleman, rajta töltötte ki dühét ha a 

valtyuzás sehol sem sikerüt. Az okos 
egyszer, mikor észrevette, hog ura 

bankót: jelzálog-kölcsönt vett föl a 
házra ! 

Lap- és nyomdatulajdono: 

r. FISOEI 
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Pályázati hirdetmény. 
Nagy-Kuüküllő vármegye Bolya, 

Kerestetik azonnali megvételre egy 

Mártonfalva, Felmér, Mirkvásár és Ur- 
használt köszen

kály ha. 

mös községében betöltendő s egyenként Krizbán a kuriában 100 öl 

240 forínt ke bérrel utelmazott 0t erdő- 110—120 cm. hosszu fiatal, szá- , B e 1 felv Harositást sp kladóhívatala hol egyuttal egy jó házbó 

őri állomásra ezennel pályázat nyittatik. raz tölgy-hasábfa 6 írt 50 kr.- való, kellő iskolai képzettséggel biró fiu is 

Ezen állomások bármelyikére a 
fennálló szabályzat értelmében esak oly jával eladó. - Bővebbet Kapu- SzOxKICIai tanomcznalk 

honpolgár nevezhető ki, ki az erdőtör- ulcza 58, sz. a. üzletben, hol fölvétetik. 

vény 37. §-ának a), b), c) pontjában kitünő bü z 

Megezabott kellékeken kivül még a tel- ln tzr 
jaVdl. 11(3 jes testi épséget s különösen a hibátlan 

látási és hallási képességet hiteles ok 
mányokkal igazolja s a román illetve 
a mártonfalvi, mirkvásári és felméri , 

erdőőri állomásoknál szükséges német Azonnal kiadó 

nyelvet beszéli. s-s fötér 

A sajátkezüleg irt, bélyeggel el- -. zentgyörgyőön a téren 

látott s a fentebbi kellékeket igazoló m sp 

okmányokkal felszerelt kérvények 1894. ) ! the ly eő 

évi február 15-éig alulirott bizottsághoz e uZ e e ]/ ISe 

beterjesztendők. a 3 lakással t 

Nagy Kuüküllő vármegye közigaz- hozzátartozó együtt. 

gatási erdészeti bizottságának Segesvárt, Továbbá fölvétetik 

1893. évi deczember hó 30-án tartott egy könyvkereskedői gyakornok. 

l 
ülésébők Bővebb felvilágositást nyujt e lap 

Báró Apor CGábor, kiadóhivatala 10 (1-1 főispán miut elnök. 

Szám 6087.—1893. 

HIRDETMÉNY 
a III. és IV. osztályu kereseti adó-, a tőkekamatadó-, valamint 

a szenvedő vagyonállapot bevallások benyujtását illetőleg. 
Ajánljuk a nagyérdemü közönségnek tőkebefektetéshez 

a nagyszebeni,„ALBINA' takarék- és bitelintézet 

T".gs zalogleveleit. 
Ezek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5yot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy- 

szebeni és brassói intéveti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
banknál Budapeston minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatnak. 

A záloglevelek 38) éven belül, kisorsolás utján, az intézet által be- 
váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 

1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 
a záloglevél-tulaj lonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre leg- 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adatnak ki, mi 
minden záloglevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése által 

elismerve van. 
A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél-tulajdonosok további kü- 
lönös bizto- ítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
z00,000 forintnyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3,) Az intézet egyéb összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 
mar Az „AYENA 5 4) -os záloglevelei tehát mint absolute 

biztos, ugyis mint egyike a legjövedelmezőbb honi értékpapirobnak, nagyon 

is alkalmas töőkék befektetősére, árvapénzek, nyilvános és magánalapok stb. 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde árfolya- 

mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 

A) A III. osztályu kereseti adót illetőleg. 

Az 1894. és 1895. évekre szóló III. osztályu kereseti adó kiróvása czéljából mind- 

azon felek, kik adóköteles üzlettel vagy vállalattal birnak, különösen valamennyi kereskedők, 

iparosok kik segédekkel dolgoznak, orvosok, ügyvédek, mérnökök, épitési és egyéb üzleti vál- 

lalkozók, kik az 1893., 1894. és 1895. hároméves cziklusra még meg nem adóztattak, — 

ezennel felhivatnak, hogy a bevallási iveket a III. osztályu kereseti adóbevallások elkészitése 

czéljából az adóhivatalnál azonnal átvegyék. 
Az adóköleles felek által szabályszerüleg kitöltött III. oszt. kereseti adó bevallások 

legkésőbb 1894. évi január hő 20-ig a városi adóhivatalnál benyujtandók. 

B) A IV. osztályu kereseti adót illetőleg. 

A IV. osztályu kereseti adó fizetésére kötelezett felek, kik közé állandó fizetést, nyug- 

dijt, kegydijat vagy járadékot huzó nyilvános községi, egyházi, társasági és magánhivatalnokok 

tartoznak, továbbá minden üzletvezető, gondnok, 
könyvvezető, pénztárnok stb , kik 40 frtnál 

magaszbb havi fizetést huznak, — hasonlón felszólittatnak, hogy 
az id tk zó dól llási 

ivokot a városi adóhivatalnál azonnal átvegyék és szabályszerüen kitöltve 
1894. január hó 31-ig 

ugyanoda benyujtsák. 

C) A tőkekamat és járadékadót illetőleg. 

Azon felek, kik könnlévő tőkekövetelésük után kamatokat huznak
, ezen kamatok meg- 

adóztatása czéljából az idevonatkozó adóbevallási ireket azonnal átvenni s annak utasitásai 

szerint kellőleg kitöltve legkésőbb 1894. évi január 
15-ig ugyanott ismét bonyujtani tartoznak. 

Ugyanerre kötelezvék azon személyek is, kik valamely járadékot élveznek, valamint azon 

őrlő- vagy ványoló malomtulajdonosok, kik ezen műveket nem
 maguk üzik, hanem haszonbérbe 

adták és igy ezen bérösszeget bevallani tartoznak. 

D) A szenvedő teherállomány bevallásokat illetőleg. 

Azon ház- és töldbirtokosok, kiknek ingatlanai adóssággal terhelve vannak, az ide- 

vonatkozó adóbevallási iveket h lókép az adóhivatalnál azonnal átvenni tartoznak, és 

melyek megfelelően kitöltve legkésőhb 1894. január 31-ig ugyanott egy vétbizonyitvány elle- 

nében benyujtandók. 

1591 január 31 étől fogva bezárólag február hő I5-éig a késodelmező folek által a 

teherállományi bevallások az adóhivatalnál csak irásbeli kérés mellett nyujthatók be, mely 

kérdésekben hitelesen kimutatandó, hogy a bovallás benyujtása elhárithatlan akadály 

miatt késett 
Az 1894. február 15-ike után beérkező teherállományi bevallások azonban semmi kö- 

rülmények között nem fognak tekintetbe vétetni. 

Brassó, 1893. deczember hó 30 án. 

s (1-3) 

„ 
TAKAÁBÉK- ÉS HITELINTÉZET 

brassói fióktelepe. 

A városi adóhivatal. 

IIIRDET 
felvétetnelk 

A „BRASSO' KIADOHIVATALABAN 

Kolostor-uteza 26. szám a. 

és minden bel- és kültöldi hirdetési irodaában.
 

Botoetpeknemekemekeekekekeeeé 
Bragssó. nyomatja ás kiadja a ,„Brassó" könyvnyomdája — Bornstein Márk. 


